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Michael Marsch, Via Accademia Tiberina 7 Int 21; 00147 Roma 

Tel: +39 06/5400225; cell +39 349 3615202 
e-mail: mmarsch47@hotmail.com
Profilo con CV in tedesco, inglese ed italiano: http://www.proz.com/profile/99744 

(Curriculum a p. 2)
Lingue:
Tedesco:
madrelingua livello accademico


Italiano:
seconda lingua madre livello accademico


Inglese:
ottimo livello accademico



Svedese:
buon livello accademico


Francese:
ottima conoscenza orale e scritta attiva e passiva



Norvegese:
buona conoscenza passiva



Spagnolo: 
conoscenza passiva dello scritto



Lingue antiche: latino, antico francese.

Alcune traduzioni pubblicate:
Italiano - Tedesco: Testo filosofico di prof. Vincenzo Vitiello sul fotografo László Moholy-Nagy “Scrittore della luce” per ArtinTranslation, Madrid (2010)
Audioguida per il Museo Archeologico di Castromediano, Salento (2009)

Numerosi articoli per cataloghi su argomenti di arte moderna (arte analitica, arte cinetica e programmata, gruppi); articoli sui stilisti che hanno lavorato per CASSINA (2008)
Sceneggiatura di Colpo d’occhio, film di Sergio Rubini (2007); Testi Premio Europa per il Teatro (2006-2009), Art. del catalogo della mostra su René Lalique (2007); vari testi di carattere turistico o alberghiero (Hotel) per Scriptum srl, Roma Trastevere (2005-2012)

7 Audioguide della Basilica di San Paolo (2006) della Visita alla fabbrica della Ferrari, della Galleria Ferrari (2006), del Museo del Tesoro della Basilica Vaticana, della Mostra “Il Bello e le Bestie” (2005), “Tanz der Avantgarde” (2006) al MART di Rovereto, della Basilica di San Pietro in Vaticano (2004) per AntennaAudio.com 

Sottotitoli, sinopsi e curricula dei principali collaboratori ed attori del film di Lucio Gaudino Prime luci dell'alba (Festival di Berlino 2000)
Articoli, appelli e discorsi di studiosi e politici per l'Istituto Italiano per gli Studi Filosofici, Napoli (1996). 
Commenti di politica estera su quotidiani italiani per la rassegna stampa dpa (1992-1994)
Sintesi di geopolitica, sul cambiamento degli eserciti della NATO per Rivista Militare. (1996-2001)
Testi su moda e sport estremi per il sito Internet di BENETTON/Internazionale (2000/2001)

Inglese - Tedesco: Traduzione e Proofreading di notizie del mondo economico e finanziario per Business Wire, Transperfect NYC, 2006-2017; Articoli e saggi di scienze umanistiche (storia, storia dell’arte, letteratura ecc. (1985-2017)
Svedese-tedesco: Poseidon Magazine (Rivista Sub tecnica), libro Kundstyrd Fastighetsförvaltning (amministrazione innovativa di immobili in affitto incentrata sul cliente) et al. per Aardvark, Stoccolma

Lettere private o spesso inerenti a suddivisioni di patrimoni immobiliari – non tecniche. (2009-2010)

Tedesco - Italiano: See this Sound, Testi per un simposio di arte mediatica, arte contemporanea e sinestetismo (5. Konferenz des Ludwig Boltzmann Instituts Medien.Kunst.Forschung. im Rahmen der Ars Electronica) per London Translations di Mirka Higgins (2010)
Monografia accademica di Storia dell’arte (“Habilitation”) di Prof. Dr. Yvonne Gräfin zu Dohna “L’Arte come Specchio della Fede. L’esperienza di Dio nell’uomo e nella donna secondo Michelangelo e Raffaello. Verso un nuovo approccio all’Arte” (320 pp., 2009)
Monografia accademica di Storia medievale (“Habilitation”) di Hubert Houben “L’abbazia della SS. Trinità di Venosa ed il monachesimo nell’Italia meridionale normanna e sveva” (500 pp., 2007)
Articoli, conferenze (2000-2013) per Prof. Dr. Yvonne zu Dohna, Pontifica Università Gregoriana
Revisione, correzione e parziale ritraduzione della biografia di Erich Caspar: Ruggero II e la fondazione della monarchia normanno-sicula (originale 1902, 500 pp., Laterza 1999) 
Martin Faber: Cardinali protettori e primicerii (articolo di 50 pp., per Ist. Italo-germ. Trento, 2000)

Relazione di Prof. Gerhard Rösch Rex Germaniae al convegno Federico II e le cinque corone"(1996)

Svedese - Italiano: Sottotitoli direttamente dall’audio originale svedese: Film di Ingmar Bergman “Sånt händer inte här“ del 1950 (2009)

Ital./Ted. - Inglese: Dossiers di documentazione farmacologica per eldpharma (European Licensing Development, Roma). Concetto di esposizione per una mostra sul fotografo Ernest Nash a Princeton. Articolo di architettura/archeologia di Prof. F. A. Bauer su chiese altomedievali romane
Inglese/Francese/Italiano/Tedesco - Svedese: Testi tecnici (esplosivi, gru industriali, ferrovie, gastronomia)

Referenze: Barbara Venturi, Scriptum, Roma, 0039 06 5816236, scriptum@scriptum.it; 

Anna Maria Bosnjak, annamaria@nosmet.com, Nosmet, Roma, 0039 06 30366024; Prof. Dr. Yvonne zu Dohna, Roma 0039 06 68210231, yvonne@dohna.com; Prof. Dr. Hubert Houben, Università di Lecce, houben@ateneo.unile.it. http://www.proz.com/wwa/99744. Ulteriori referenze su richiesta.
Soggiorni: 
Germania: 


18 anni (scuola, università, ricerca e lavoro).
Italia:
 


29 anni (scuola, università, ricerca e lavoro).

Bénin (Africa occidentale): 
2 anni (scuola francese).

Australia: 


1 anno (scuola in inglese).

Svezia: 


soggiorni regolari dall'infanzia; madre svedese.

Michael Marsch, Via Accademia Tiberina 7 Int 21; 00147 Roma 

Tel: 06/5400225; 349 3615202 
e-mail: mmarsch47@hotmail.com

Curriculum vitae
Marsch, Peter Michael, nato il 23.11.1966 a Monaco di Baviera.

1972-1975
Scuola elementare alla Scuola Germanica di Roma.

1975-1977
Scuola francese a Cotonou (capitale del Bénin, Africa occidentale).

1977-1979
Scuole medie a Hankensbüttel/Bassa Sassonia.

1979-1986
Liceo a Soltau; corsi di approfondimento:inglese, tedesco, biologia, scienze sociali;

1982-1983 
Studente di scambio Rotary a Singleton (N. S. W./Australia); High School. 

1986

Abitur (diploma) (voto: 1,9, "molto buono")

1986/87
Servizio militare: osservatore di artiglieria a Munster/Bassa Sassonia.

1987-1991
Università: Freie Universität di Berlino;
1987/88 diritto e scienze politiche;

1992/93






dal 1988 storia e francese.

A.A.1991/92
Borsa di studio del Ministero degli Esteri italiano, tramite il



Deutscher Akademischer Austauschdienst all'Università di Bologna.
1993/94-
Tesi di laurea scritta presso l'Istituto Storico Germanico di Roma per l'Università di

Berlino (Freie Universität Berlin); titolo: “Gruppi etnici in Italia meridionale ed in Sicilia prima e durante il dominio normanno” (IX-XII secolo).

1995

Magister Artium in Storia e Francese antico e moderno; Univ. di Berlino, voto: sehr gut (1); "ottimo".



Sviluppo del progetto per il dottorato di ricerca: “Unità statale e molteplicità etnica

nel Mezzogiorno medievale. La “Herrschaftspraxis” di normanni e Staufer (svevi) rispetto alla diversità etnica dei loro sudditi". Borsa di studio del Land Berlin, lasciata per una

1995-

Borsa di studio della Studienstiftung des Deutschen Volkes per una dissertazione

1998

(“Ph.D.”, dottorato di ricerca), relatrice: Prof.Dr. Vera von Falkenhausen, Roma 

2000

Borsa di studio dell’ Istituto Storico Germanico di Roma 

Lavoro: 
2004-2010
Traduttore e proofreader freelance, soprattutto verso il tedesco e l’italiano (scelta di traduzioni a p. 2)

2001-2004
Caporedattore del servizio di lingua tedesca della agenzia online www.zenit.org.: Supervisione di traduzioni e traduzioni di articoli, interviste. Agenzia di stampa internazionale; lingua di lavoro in parte spagnolo.

2000
Docente di corso intensivo di apprendimento della lingua tedesca (200 ore) per IAL Civitavecchia

1998/99
Collaborazione al progetto di edizione Repertorium Poenitentiarie Germanicum

 (trascrizione e redazione di documenti latini quattrocenteschi riguardanti la Germania

nell'Archivio della Pentenzieria Apostolica, ASV, dir.: Prof.Dr. Ludwig Schmugge

Docente di storia italiana ed europea, antica, medievale, moderna e contemporanea per la Rhode Island School of Design, Roma; Corso: The Making of Italian Nationhood
1994-2000
Traduzioni di carattere scientifico, culturale e tecnico verso il tedesco dall'italiano,

inglese, svedese e francese e viceversa; recensioni scientifiche in ted. ed ital.

1999-2000
Insegnante sul set cinematografico (Medico in famiglia…) di attori minorenni 

1983-2002 
Lezioni private, soprattutto di inglese e tedesco.

1992-1994
Collaborazione di libera professione giornalistica presso la dpa, articoli 


propri, in parte con foto proprie, soprattutto su arte, cultura, archeologia ed architettura.

1988-90 
correzioni, redazioni e traduzioni nella casa editrice Klaus Wagenbach, Berlino.

1990-91; 
assistente studentesco presso il fu Prof. Dr. Dietrich Kurze (storia medioevale).

1992-93 

1992 

Praticantato presso l'ufficio romano dell'Agenzia di Stampa Tedesca (dpa)

1986

Praticantato nello studio regionale del ZDF a Hannover (televisione tedesca).
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